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Erste Szene: Min. 00:12:00–00:13:52
Dialog: Ada (Hauptperson) und Freundin Mariama (ihre Vertraute) [X = eine Nebenperson]
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Zweite Szene mit jom 34:22–36:25
Auf dem Dach des Hauses von Omar, dem zukünftigen Eheman Adas.
Ada: Hauptperson, Dior: Freundin 1: eher westliche, moderne Werte der Selbstbestimmung (Liebe),
Fanta: Freundin 2: eher traditionell senegalesische Werte der wirtschaftlichen Absicherung der Frau
durch einen Ehemann (keine Liebe, sondern Vertrag).
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